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'Ot világrész találkozása a D unapalotában.
Budapest ezelőtt jellegzetesen vidéki város 

’volt Hiába játszottuk a fővárosit és az európait, 
; tulaj dónk épen úgy megbámulta itt mindenki az 
iidegeneket, mint a falun szokás. Béke-időn egy 
jstájer turista, aki hegymászó bottal é& .zöld ru­
hában, (Mszn ő s őr lés vadászk&lappal ment végig a 
¡.Városon-, olyan föltünést keltett, hogy kisebb eső- 
íporicsulás keletkezett körülötte. Még & német 
| tanár is különlegesség volt a számunkra. Nem 
[beszélünk a franciákról, az angolokról vagy az 
| amerikaiakról, kik ritkák voltaik eaeno-iá- yMékeou 
! íoint a fehér hollók :i '*
ij>:,! Aztán köyeükleadÖ: a frábbm,- m  népeknek
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>! ■! öt évig 'tartó ismerkedési esté-
;íye7 mely összevaszitette őket egymással, de-egy- 
íbea közelebb is hozta. Először is kelet hajlott 
felénk, mely elárasztotta bosnyákjaivaJ, majd a 
kékszemü és délceg orosz foglyokkal, kik pont 
égy jártak az aszfaltunkon és lógtak rozoga vil- 
i lamo-sainfcon, akár az édes miéink, később megje- 
| leniek a bolgárok és a török tisztek, esalmájuk- 
Ikal és asztrakánoö sapkájukkal, Budapest pedig 
|máról-holnapra keleti várossá- vedlett. Követke­
zett utána a középeurőpai korszák. Roszfoga- 
iza-íu, osztrákok tűntek föl kávéházainkban és 
[öles, bikadöntő németek, akik ropogva ejtették a 
’berlini szókat. Ma továbbfolyik a népek beinii- 
'fatkozása. Utolsó korszakában & háborúnak, a

i; békekötés előtt városunk nyugateurópaivá Seit. 
i Azelőtt évekig nem járt itt annyi idegen;., mint 
[most egy héten.
j‘ Bsténkini nyolctól tizenegyig a Duna-palo- 
jiában zajlik a fényes nemzetközi: élei Legutóbb' 
•ft proletárdiktatúra alatt jártunk itt, mikor az 
!asztaloknál- szegény túszok, vidéki jegyzők, 
papok szopogatták a híg tökkáposztát és maj­
szolták a ragacsos kukorica-kenyeret szovjet- 
ruhába bújt rablógyilkosok őrizete alatt. Még 
meglátszik a vendéglőn a kiállt nyomorúság,

:'Elint az arisztokratán, aki kicsit megrójiíosodott 
' & ■sanyaruságba-n. Csempe villák és csorba ké­
sek szerénykednek a térítőn. De a patkóalaku 
tálaló asztalnál már három fchérsipkás szele­
teli a báránysül|et, egy füstös arcú arab pedig, 
fején török sipkával, igaz-i aljával főtt török ká­
vét csorgat -sárgaréz kannájából és a- villanyfé­
nyes levegőben francia, angol, olasz, román sza­
vak röpködnek. Messieurs , , , goocl night *- , . 
fesieuro . . .  buona seara., Aki ezeket a beszéd- 
foszlányokat hallgatja -és végigjáríatja a szemét 
tyz estélyi öltözékben, ülő előkelő hölgyeken a a 
®ok ismeretlen egyenruhán, annak az az érzése 
támad, hogy nem is itthon van, de egy nemzet­
közi hajó éttermében az Óceán közepén.

Igen, az -egész világ itt találkozik, katona­
tisztek, diplomaták, újságírók, Fr&eearoli, olasz 

[ barátunk, az újságíró, ki a háború és proletár- 
diktatúra szenvedéseit i-s megosztotta, velünk.

[London, Párig, Róma és Bukarest vacsorái eb- 
; ben az étteremben, sőt Tokio is, mert tegnap ér- 
í kezeit ide Csunoda japáni tábomo-k, aki hallga­
tagon ül egy asztalnál és nézi a villogó kavar­
gást,. aagö'Q-n _ PXMtáfeh. -és. hall­
gatja az európai nyelvek ismeretlen felemelését. 
Európa, Ázsia és Amerika adott itt találkái -egy­
másnak, a hideg Anglia és a forró Itália, a köny- 
nyed Franciaország és & szigora Japán ül 
együtt ebben az étteremben, & Duna mellett, hol 
hónapok előtt még a forradalom vörös zászlóját 
tépdeste a tavaszi vihar. Topáz és rubin bor csil­
log a poharakban és 'gyöngyözik a pezsgő. A  
konyha s-zámbaveszi a vendégek ínyét és fran­
ciásan, angolosan, am-erikaiaisan, vagy rornáno- 
san főz. A vendégek mind a mi bankjegyeinkben 
fizetnek. Záróráig marad együtt a társaság, -ad­
dig füstölnek a cigaretták és szivarok:' és minden 
negyedórában változik a színes kép. Gyakran el- 
elvillan egy .angol tengerészegyenruba is. A% an­
golok egy sarokban pipáznak.

Betekintettünk a . szálloda' vendégkönyvébe, 
Eökep angolok és- - amerikaiak laknak e Duna- 
palotában. D© itt lakik Russescu román tábor- 
nők, Anastasio Alex román ezredes is, a vendé­
gek névsorában találjuk Lady Cúnnin^üm-i^M» 
Wéiss dr. kapitánynak, amerikai küldöttség tag­
jának, Bgtdg-es -angol tábornoknak, McUiior m&- 
.mdosnak, Moffart őrnagynak & nevét,



. -Egymásután kerülnek a szálloda homlok- 
SáMr& & különböző lobogók. A  régi ¡háborús 
zásdók, melyeket annyit láttunk, a német vörös- 
fehér-fekete és az osztrák fékete-sárga zászlók1 
mér* régen a padlásra kerültek. De ott leng he­
lyettük az angol és a csillagos amerikai, a román 
ás -m oiaea zöld-Mtór-ph'os lobogó, mely

Matat óan integetett le- 
•J&aldj fioínap az ázsiai előkelő vendég fez,tele-« 
téré kitűzd unájd -a, fehér, vör-öskörös 'zászlót -ar 
íapánlt Is.


